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30MIN

9
STEPS

135

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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K 1J 1

I 1

E 1D 1

C 1B 1A 5

H 1G 1

F 1

① 3
M8*20

+1 (spare)

② 6
M8*25

+1 (spare)

③ 2
M8*35

+1 (spare)

④ 2
M6*45

+1 (spare)

⑤ 1 ⑥ 4
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EN: Adjustable lumbar support for personalized comfort. 
FR: Support lombaire réglable pour un confort personnalisé.
ES: Soporte lumbar ajustable para mayor comodidad personalizada.
PT: Apoio lombar ajustável para conforto personalizado.
DE: Verstellbare Lendenstütze für personalisierten Komfort.
IT: Supporto lombare regolabile per un comfort personalizzato.
RO: Suport lombar reglabil pentru confort personalizat.

EN: 3-Position Lumbar Support: Pull the support all the way up to unlock and reset it to Position.
FR: Support lombaire à 3 positions : Tirez le support vers le haut jusqu'en haut pour le déverrouiller et le réinitialiser à 
la position 1.
ES: Soporte lumbar de 3 posiciones: Tire del soporte completamente hacia arriba para desbloquearlo y restablecerlo 
a la posición 1.
PT: Apoio lombar de 3 posições: Puxe o apoio totalmente para cima para destravá-lo e redefini-lo para a posição 1.
DE: Lendenstütze mit 3 Positionen: Ziehen Sie die Stütze ganz nach oben, um sie zu entriegeln und auf Position 1 
zurückzusetzen.
IT: Supporto lombare a 3 posizioni: Tirare il supporto completamente verso l'alto per sbloccarlo e reimpostarlo alla 
posizione 1.
RO: Suport lombar cu 3 poziții: Trageți suportul complet în sus pentru a-l debloca și a-l reseta la poziția 1.
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EN: With the handle facing upward, gently lean the backrest backward to return it to the upright position.
FR: Avec la poignée orientée vers le haut, inclinez doucement le dossier vers l'arrière pour le ramener à la position 
verticale.
ES: Con el mango hacia arriba, incline suavemente el respaldo hacia atrás para devolverlo a la posición vertical.
PT: Com a alça voltada para cima, incline suavemente o encosto para trás para retorná-lo à posição vertical.
DE: Wenn der Griff nach oben zeigt, lehnen Sie die Rückenlehne sanft nach hinten, um sie in die aufrechte Position 
zurückzubringen.
IT: Con la maniglia rivolta verso l'alto, inclinare delicatamente lo schienale all'indietro per riportarlo in posizione 
verticale.
RO: Cu mânerul orientat în sus, înclinați ușor spătarul pe spate pentru a-l readuce în poziția verticală.
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